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Affidavit of Domestic Partnership

1. Domestic Partners

A. Only domestic partnerships not documented in a state registry must complete this affidavit.

B. I, certify that I, and
Print Name of Employee Print Name of Domestic Partner

are domestic partners, and we:

. currently share the same regular and permanent residence, and

. have a close personal relationship, and

. are jointly responsible for “basic living expenses” as defined below, and

. are not married to anyone, and

. are each eighteen (18) years of age or older, and

. are not related by blood closer than would bar marriage in Washington state, and

. were mentally competent to consent to contract when our domestic partnership began, and

. are each other’s sole domestic partner and are responsible for each other's common welfare.
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C. “Basic living expenses” means the cost of basic food, shelter, and any other expenses of a domestic partner. The individuals need
not contribute equally or jointly to the cost of these expenses as long as they agree that both are responsible for the cost.

2. Employee

A. | understand that this Affidavit shall be terminated upon the death of my domestic partner or by a change in the circumstance
attested to in this Affidavit.

B. | agree to notify the Business Office if there is any change in circumstances attested to in this Affidavit within thirty (30) days of the
change.

C. After such termination, | understand that another Affidavit of Domestic Partnership cannot be filed within as determined
by the Group, but in no case less than 90 days, after a request for termination of domestic partnership has been filed with the
Business Office.

3. Agreement

A. We understand that this information will be held confidential and will be subject to disclosure only to Premera Blue Cross for
purposes of confirming our eligibility or upon our written authorization or as required by law.

B. We understand that this declaration of responsibility for our common welfare may have legal implications under Washington law.

C. We understand that a civil action may be brought against us for any losses, including reasonable attorney’s fees, because of a
false statement contained in this Affidavit of Domestic Partnership.

D. We also certify under penalty of perjury, under the laws of the State of Washington, that the foregoing is true and correct.

E. I, the undersigned Employee, understand that willful falsification of information on this Affidavit may lead to disciplinary action, up to
and including discharge from employment.

Signature of Employee Signature of Domestic Partner

Date Signed  (MM/DD/YYYY) Date Signed (MM/DD/YYYY)

Note: It is a crime to knowingly provide false, incomplete, or misleading information to an insurance company for the purpose of
defrauding the company. Penalties include imprisonment, fines, and denial of insurance benefits.

Note to Group: Keep original for your file and only submit a copy of the updated enrollment application to Premera Blue Cross.
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Discrimination is Against the Law
Premera Blue Cross (Premera) complies with applicable Federal civil rights laws and does not discriminate on the basis of race, color,
national origin, age, disability, or sex. Premera does not exclude people or treat them differently because of race, color, national
origin, age, disability, sex, gender identity, or sexual orientation. Premera provides free aids and services to people with disabilities to
communicate effectively with us, such as qualified sign language interpreters and written information in other formats (large print,
audio, accessible electronic formats, other formats). Premera provides free language services to people whose primary language is
not English, such as qualified interpreters and information written in other languages. If you need these services, contact the Civil
Rights Coordinator. If you believe that Premera has failed to provide these services or discriminated in another way on the basis of
race, color, national origin, age, disability, or sex, you can file a grievance with: Civil Rights Coordinator — Complaints and Appeals,
PO Box 91102, Seattle, WA 98111, Toll free: 855-332-4535, Fax: 425-918-5592, TTY: 711, Email AppealsDepartmentinquiries@Premera.com.
You can file a grievance in person or by mail, fax, or email. If you need help filing a grievance, the Civil Rights Coordinator is
available to help you. You can also file a civil rights complaint with the U.S. Department of Health and Human Services, Office for
Civil Rights, electronically through the Office for Civil Rights Complaint Portal, available at https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.sf,
or by mail or phone at: U.S. Department of Health and Human Services, 200 Independence Ave SW, Room 509F, HHH Building,
Washington, D.C. 20201, 1-800-368-1019, 800-537-7697 (TDD). Complaint forms are available at http://www.hhs.gov/ocr/office/file/index.html.

Language Assistance
ATENCION: si habla espafiol, tiene a su disposicion servicios gratuitos de a3|sten0|a lingUistica. Llame al 800-722-1471 (TTY: 711).
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CHU Y: Néu ban néi Tiéng Viét, ¢6 cac dich vu hd tro ngdn ngk mién phi danh cho ban. Goi s 800-722-1471 (TTY: 711).
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BHUMAHWE: Ecru Bl roBopuTe Ha pycckom A3bike, TO BaM AOCTYMHbI Gecnnathble yenyru nepesoga. 3soHuTe 800-722-1471
(Tenetain: 711).
PAUNAWA: Kung nagsasalita ka ng Tagalog, maaari kang gumamit ng mga serbisyo ng tulong sa wika nang walang bayad.
Tumawag sa 800-722-1471 (TTY: 711).
YBATA! AKWLO BM pO3MOBAAETE YKPATHCbKOK MOBOO, BU MOXKETE 3BEPHYTUCA A0 HE3KOLWTOBHOI CNYyHKOU

MOBHOI NiATPUMKK. TenedoHyite 3a Homepom 800-722-1471 (TE!]ETaVII'I 711)
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XIYYEEFFANNAA: Afaan dubbattu Oroomiffa, tajaajila gargaarsa afaanii, kanfaltidhaan ala, ni argama. Bilbilaa 800-722-1471 (TTY: 711).
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ACHTUNG: Wenn Sie Deutsch sprechen, stehen lhnen kostenlos sprachliche Hilfsdienstleistungen zur Verfiigung.
Rufnummer 800 722- 1471 (TTY 711) 5
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cen wo W suln v w. s 800-722-1471 (TTY: 711).
ATANSYON: Si w pale Kreyol Ayisyen, gen sévis ed pou lang ki disponib gratis pou ou. Rele 800-722-1471 (TTY: 711).
ATTENTION: Si vous parlez frangais, des services d'aide linguistique vous sont proposés gratuitement. Appelez le 800-722-1471 (ATS : 711).
UWAGA: Jezeli mbwisz po polsku, mozesz skorzystac z bezptatnej pomocy jezykowej. Zadzwor pod numer 800-722-1471 (TTY: 711).
ATENCAQ: Se fala portugués, encontram-se disponiveis servigos linguisticos, gratis. Ligue para 800-722-1471 (TTY: 711).
ATTENZIONE: In caso la lingua parlata sia I'taliano, sono disponibili servizi di assistenza linguistica gratuiti. Chiamare il numero

800-722-1471 (TTY: 711).
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